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© Administration communale de Walferdange. Tous droits réservés

ATTENTION : La rédaction du présent bulletin communal ayant été clôturée mi-mai, il se peut que les informations annoncées dans ces pages aient évolué entre-
temps. Nous vous invitons à consulter régulièrement le site www.walfer.lu et à vous informer auprès des associations pour connaître toutes leurs actualités.  
Merci de votre compréhension. 

ACHTUNG: Da diese Gemeindezeitung Mitte Mai abgeschlossen wurde, können sich die auf diesen Seiten angekündigten Informationen seitdem geändert haben.  
Wir laden Sie ein, die Website www.walfer.lu regelmäßig zu besuchen und sich bei den Vereinen über alle Neuigkeiten zu informieren. Danke für Ihr Verständnis. 
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PETITES MAISONS  
AU GRAND POTENTIEL
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Comment repenser le logement, le rendre durable et abordable pour les jeunes  ? Notre commune adopte une 
approche innovante sur ce thème et propose un projet pilote de huit tiny houses, érigées comme un ensemble dans 
la section de Bereldange. 

F 
Les tiny houses sont des maisons de petite 
taille conçues pour un style de vie alterna-
tif, durable et minimaliste. Walferdange 
est sur le point de conclure une convention 
avec le ministère du Logement afin d’offrir 
ces maisons à des prix abordables. Les per-
sonnes visées sont les jeunes travailleurs 
âgés de 18 à 32 ans. La commune attribue-
ra les emplacements disponibles selon un 
système de points transparent. Les jeunes 
qui habitent, ont habité ou travaillent 
déjà à Walferdange ou dans les environs 
immédiats sont en effet prioritaires. 

Une utilisation optimale de l’espace 
avec le souci du détail

Les détails sont en cours d’élaboration, 
mais une chose est certaine : un projet 
de tiny houses a l’avantage de pouvoir 

être mis en œuvre plus rapidement, de 
manière moins onéreuse et plus durable. 
En effet, moins de zones nécessitent 
d’être scellées et la nature est préservée 
au maximum. Malgré leur petite taille, 
les tiny houses offrent une expérience de 
vie de grande qualité. Les modules, à toit 
incliné, couvrent une surface habitable 
de 40 m2. Leur concept, bien pensé, en 
fait de véritables merveilles en termes 
d’espace. De la cuisine à la salle de bain, 
en passant par la chambre à coucher, tout 
trouve sa place sur deux étages. 

Les tiny houses sont installées au plus près 
de la nature et au sein d’une « communau-
té ». Tous les locataires ont accès au bâti-
ment communautaire central. Ils peuvent 
notamment utiliser sa buanderie et sa salle 
commune, idéale pour le télétravail.

Une forme de logement durable  
pour l’avenir

Le projet englobe plusieurs dimensions. 
Il répond non seulement aux besoins des 
jeunes, mais montre également à quoi peut 
ressembler l’utilisation écologique et res-
pectueuse d’un terrain. En effet, l’artificia-
lisation du sol est minimale et le caractère 
naturel des parcelles entre la rue Michel 
Rodange et la rue des Jardins est préservé. 

En été, les arbres environnants offrent une 
ombre agréable. Toutes les maisons sont 
en bois et fonctionnent avec un système 
de chauffage central basé sur les énergies 
renouvelables. La durabilité du projet est 
assurée par la convention avec le ministère 
du Logement, qui est prévue pour une 
période de 40 ans.

Illustration des « tiny houses »
Illustration der Tiny Houses

La concrétisation de ce projet est au-
jourd’hui dans les starting-blocks. Huit 
tiny houses seront installées dans un pre-
mier temps, mais d’autres pourront venir 
ensuite. Toutes les informations sur ces 
logements et la procédure de candidature 
seront publiées prochainement.
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+ Aperçu

Avantages Tiny House

Maison unifamiliale typique

Tiny houses

€

€

€€
©

 R
H

A
U

 a
rc

hi
te

ct
es

 e
t u

rb
an

is
te

s



6 DE WALFER BUET

DE WALFER BUET  NR. 6  JUIN  2023

KLEINE HÄUSER GANZ GROSS

Wie kann man das Thema Wohnen neu denken, es nachhaltig und für junge Menschen bezahlbar gestalten? 
Unsere Ortschaft geht einen innovativen Weg und startet ein Pilotprojekt mit acht Tiny Houses, die im Ortsteil 
Bereldingen als Ensemble errichtet werden. 

D 
Tiny Houses sind Häuser im Kleinformat, 
entworfen für eine alternative, nachhaltige 
und minimalistische Lebensweise. Die 
Gemeinde plant dabei eine Konvention 
mit dem Ministère du Logement, um 
die Häuser als erschwinglichen Wohn-
raum anzubieten. Die Zielgruppe: junge 
Berufstätige im Alter zwischen 18 und 
32 Jahren. Anhand eines transparenten 
Punktesystems wird die Gemeinde die 
verfügbaren Plätze vergeben; einen Vorteil 
haben hierbei junge Menschen, die schon 
in Walferdingen oder im näheren Umkreis 
wohnen, gewohnt haben oder arbeiten. 

Optimale Platznutzung  
mit Liebe zum Detail

Die Einzelheiten sind noch in der Ausar-
beitung. Eines steht aber schon fest: Ein 
Projekt mit Tiny Houses hat den Vorteil, 

dass es schneller, kostengünstiger und 
nachhaltiger umgesetzt werden kann. 
Denn es wird weniger Boden versiegelt 
und die Natur bleibt soweit wie möglich 
erhalten. Die Häuser bieten trotz ihrer  
geringen Größe ein hochwertiges Wohn
erlebnis. Die Modulmodelle mit Satteldach 
sind auf 40 m² Wohnfläche ausgelegt. Ihr 
durchdachtes Konzept macht sie zu echten 
Raumwundern. Von der Küche, übers Bad, 
bis zum Schlafzimmer: Alles findet auf 
zwei Etagen seinen Platz. 

Es ist ein Wohnen im Grünen, nah an 
der Natur und in einer „Community“ mit 
einem zentralen Gemeinschaftsgebäude. 
Hier befinden sich u. a. eine Waschküche 
sowie ein Aufenthaltsraum, die von allen 
Mieter*innen genutzt werden können;  
z. B. auch für Homeoffice. 

Eine ökologische Wohnform  
mit Zukunft

Das Projekt umfasst mehrere Dimen
sionen. Es antwortet nicht nur auf die  
Bedürfnisse junger Menschen, sondern 
zeigt gleichzeitig, wie die ökologisch sanfte  
Nutzung eines Grundstückes aussehen 
kann. Denn die benötigte zu versiegelnde  
Fläche ist minimal. Der naturnahe 
Charakter der Parzellen zwischen der Rue 
Michel Rodange und der Rue des Jardins 
bleibt erhalten. Die umliegenden Bäume 
spenden im Sommer angenehmen Schatten. 
Alle Häuser sind aus Holz gefertigt und 
werden von einer zentralen Heizungsanlage 
versorgt, die mithilfe erneuerbarer Energien 
betrieben wird. Durch die Konvention mit 
dem Wohnungsbauministerium, die auf  
40 Jahre ausgelegt ist, wird die Nachhaltig-
keit des Projekts abgesichert. 

Chaque tiny house permet d’être proche de la nature.
In den Tiny Houses ist man der Natur ganz nah.

Die konkrete Arbeit an der Umsetzung 
steht in den Startlöchern. Die Initiative 
beginnt mit acht Tiny Houses, kann aber 
ausgeweitet werden. Alle Informationen 
zu den angebotenen Häusern sowie dem 
Bewerbungsverfahren werden zu gegebener 
Zeit veröffentlicht. 
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ENLÈVEMENT DES ORDURES /// 
Terminplan für die Müllabfuhr

Ordures ménagères

Ordures ménagères 
supplémentaires 
(Dans les sacs en plastique jaunes 
portant l’inscription « Administration 
communale de Walferdange »)

Déchets organiques 
Sont admis dans les poubelles vertes : 
déchets en provenance de la cuisine, 
coupe de gazon, feuilles.
Ne sont pas admis :  
déchets encombrants, pierres, 
matières en plastique, verre.

Déchets d’arbustes
Les branches et les arbustes doivent 
être ficelés et déposés sur le trottoir.
La longueur maximale de ces fagots 
est de 1,50 m.

Déchets encombrants et ferraille
(À séparer)

Vieux papiers
(Dans la poubelle bleue)

Collecte des sacs PMC bleus  
(Valorlux)

Collecte de verre
(Dans la poubelle brune)

Conteneurs
Vieux papiers / verre / piles / boîtes 
métalliques (vides et rincées) /  
capsules métalliques / bombes 
aérosols / vieux vêtements et autres 
textiles / souliers / huiles ménagères 
usagées / déchets de cuisine / 
lampes TL (tubes néon) / bouteilles 
en plastique / bouchons de liège / 
bois / appareils électriques. 
Le sable et la terre ne sont pas acceptés.
Les matelas ne sont pas acceptés au 
Recyclingcenter : pour l’enlèvement 
des matelas, il faut faire appel à la 
collecte des déchets encombrants.

Verre

Piles

Vieux vêtements et autres textiles

SuperDrecksKëscht

V V

S S

Hausmüll

Zusätzlicher Hausmüll 
(in den gelben Plastiksäcken  
mit der Aufschrift der Gemeinde
verwaltung)

Grüne Tonne: Bioabfall 
In die grüne Abfalltonne gehören: 
Küchenabfälle, Grasschnitt, Laub.
Nicht in die grüne Abfalltonne gehören: 
Sperrmüll, Steine, Plastik, Glas.

Heckenschnitt
Die Äste und Sträucher sollen ge-
bündelt auf den Bürgersteig gelegt 
werden. Diese Bündel dürfen nicht 
länger als 1,50 m sein.

Sperrmüll und Alteisen 
(bitte getrennt aufstellen)

Altpapiersammlung 
(in der blauen Tonne)

Valorlux-Sammlung 
(in den blauen Plastiksäcken)

Altglassammlung
(in der braune Tonne)

Container
Altpapier / Altglas / Altbatterien / 
Blechdosen (bitte leer und gereinigt) / 
Schraubverschlüsse aus Metall /  
Küchenabfälle / Spraydosen / 
Altkleider und andere Textilien / 
Schuhe / Altöl / Leuchtstoffröhren / 
Korken / Plastikflaschen / Holz / 
Elektrogeräte. 
Sand und Erde werden nicht  
angenommen.
Matratzen werden im Recyclingcenter 
nicht angenommen: Um Matratzen ab-
holen zu lassen, muss telefonisch eine 
Sperrmüllabholung angemeldet werden. 

Altglas

Altbatterien

Altkleider und andere Textilien

SuperDrecksKëscht

Tous les vendredis, à partir de 6h
La semaine de la fête nationale,  
exceptionnellement samedi 24.06.

Le 1er vendredi du mois,
à partir de 6h

Prochain enlèvement :
02.06.2023

La collecte a lieu  
tous les lundis.

Prochaines collectes :
05.06.2023, 12.06.2023, 19.06.2023, 
26.06.2023

La collecte a lieu le 3e mardi du mois.

Prochaine collecte : 
20.06.2023

Mensuellement – collecte gratuite sur 
demande par tél. au 33 01 44 – 333 
ou par e-mail à ecologie@walfer.lu

Le dernier mercredi de chaque mois,
à partir de 6h 

Prochaine collecte :
28.06.2023

Le mercredi, tous les quinze jours 

Prochains enlèvements : 
14.06.2023, 28.06.2023 

Le 3e mercredi de chaque mois

Prochain enlèvement :
21.06.2023

Recyclingcenter
rue Mercatoris, Helmsange
Tél. : 33 14 57

Heures d’ouverture : 
du lundi au vendredi de  
8h à 11h45 et de 13h à 16h45,
samedi de 8h à 11h45
Prière de respecter les heures d’ouverture. 

Parking Cactus 

Recyclingcenter
rue Mercatoris, Helmsange
Tél. : 33 14 57

Prochaine collecte : 22.09.2023
ou Container Parking Cactus

Prochaine collecte : 22.08.2023 
sur le parking du centre sportif,  
rue des Nations Unies. Tél. : 33 14 57
Collecte en porte-à-porte, à partir de 7h

Jeden Freitag, ab 6 Uhr
In der Woche des Nationalfeiertags  
ausnahmsweise am Samstag, den 24.06.

Jeden ersten Freitag im Monat,
ab 6 Uhr 

Nächster Termin:
02.06.2023

Die Sammlung wird jeden Montag 
durchgeführt.

Nächste Termine:
05.06.2023, 12.06.2023, 19.06.2023, 
26.06.2023

Die Sammlung findet am dritten 
Dienstag des Monats statt. 
 
Nächster Termin: 
20.06.2023

Monatlich – nach vorheriger Anmel-
dung unter Tel. 33 01 44 – 333 oder per 
E-Mail an ecologie@walfer.lu

Jeden letzten Mittwoch im Monat, 
ab 6 Uhr 
 
Nächster Termin: 
28.06.2023

Mittwochs, alle zwei Wochen

Nächste Termine: 
14.06.2023, 28.06.2023 

Jeden dritten Mittwoch im Monat

Nächster Termin:
21.06.2023

Recyclingcenter 
Rue Mercatoris, Helmsingen 
Tel: 33 14 57 
 
Öffnungszeiten: 
Montag–Freitag 8–11.45 Uhr
und 13–16.45 Uhr
Samstag 8–11.45 Uhr
Bitte die Öffnungszeiten beachten.

Parking Cactus 

Recyclingcenter
Rue Mercatoris, Helmsingen
Tel.: 33 14 57

Nächster Termin: 22.09.2023
oder Container Parking Cactus

Nächster Termin: 22.08.2023 
auf dem Parkplatz der Sporthalle,  
Rue des Nations Unies. Tel.: 33 14 57
Haus-zu-Haus-Sammlung, ab 7 Uhr

UN GESTE POUR L’ENVIRONNEMENT : Vous souhaitez trier encore plus de déchets ?  
Commandez ou changez dès aujourd’hui votre poubelle verte (déchets organiques), bleue (papier)  
ou brune (verre) en scannant le QR code ou en envoyant un e-mail à facturation.eo@walfer.lu

EINE GESTE FÜR DIE UMWELT: Sie möchten noch mehr Müll trennen? Bestellen oder wechseln  
Sie noch heute Ihre grüne (Biomüll), blaue (Papier) oder braune (Glas) Mülltonne,  

indem Sie den QR-Code scannen oder eine E-Mail an facturation.eo@walfer.lu schicken.
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AVIS /// 
Bekanntmachungen

COMPTE RENDU SOMMAIRE  
DE LA RÉUNION DU CONSEIL 
COMMUNAL DU 20 AVRIL 2023

Présents : SAUBER François, FEIDT Michel, THILL Jessie, 
EIDEN-RENCKENS Marie-Anne, WIOT Nicolas, WEINS Alain, 
COURTE-WOLDE MEDHIN Henoké, ALTMANN-FRIDERES 
Josée, SCHANCK Laurent, DONNERSBACH Alex, SCHMIT-
STREFF Edmée, URBANY Guy, IRTHUM Eliane

1. 	 Projet d’organisation scolaire 2023/2024

À l’unanimité, le conseil approuve le projet d’organisation scolaire 
en vue de la publication des postes d’enseignants à déclarer 
vacants pour l’année scolaire 2023/2024.

2. 	 Avis au sujet d’une décision de l’office social Walferdange

À l’unanimité, le conseil avise favorablement la décision du 
conseil d’administration de l’office social portant création d’un 
poste d’assistant social pour l’office social de Walferdange.

3. 	 Devis et crédit supplémentaire

a) À l’unanimité, le conseil approuve un devis au montant 
de 260 000 € pour la mise en conformité du Haus Am Becheler.

b) À l’unanimité, le conseil approuve un devis supplémentaire 
au montant de 1 000 000 € pour les travaux de remise en état des 
étanchéités des toitures du bâtiment principal du hall omnisports 
Prince Henri Walferdange.

c) À l’unanimité, le conseil approuve un devis au montant 
de 75 000 € pour le renouvellement de la sonorisation du Centre 
Prince Henri.

À l’unanimité, le conseil approuve ensuite un crédit supplémen-
taire de 75 000 € qui sera inscrit au budget extraordinaire de 
l’exercice 2023 pour réaliser ces travaux.

d) À l’unanimité, le conseil approuve un devis au montant 
de 160 000 € pour l’aménagement d’une salle de motricité dans 
l’école de Helmsange.

À l’unanimité, le conseil approuve ensuite un crédit supplémen-
taire de 160 000 € qui sera inscrit au budget extraordinaire de 
l’exercice 2023 pour réaliser ces travaux.

4.	 Règlements de circulation

À l’unanimité, le conseil confirme des règlements temporaires 
de circulation à l’occasion de travaux dans la rue de la Gare 
(CR233) à Helmsange, la rue du X Octobre à Bereldange, la rue 
Prince Henri (CR126) à Helmsange et la cité Grand-Duc Jean à 
Bereldange.

5.	 Prise de connaissance de statuts

Le conseil prend connaissance des statuts de l’association sans 
but lucratif « Children’s International Summer Villages – 
C.I.S.V. Luxembourg ».

6. 	 Séance non publique

KURZBERICHT ÜBER DIE  
GEMEINDERATSSITZUNG VOM  
20. APRIL 2023

Anwesend: SAUBER François, FEIDT Michel, THILL Jessie,  
EIDEN-RENCKENS Marie-Anne, WIOT Nicolas, WEINS Alain, 
COURTE-WOLDE MEDHIN Henoké, ALTMANN-FRIDERES Josée, 
SCHANCK Laurent, DONNERSBACH Alex, SCHMIT-STREFF  
Edmée, URBANY Guy, IRTHUM Eliane

1.  	 Schulorganisation 2023/2024

Der Rat genehmigt einstimmig das Projekt für die provisorische 
Schulorganisation, damit verschiedene Lehrerposten für das Schuljahr 
2023/2024 vakant erklärt werden können.

2. 	 Stellungnahme zu einer Entscheidung des Sozialamtes 

Einstimmig gibt der Rat eine positive Stellungnahme zu der Entschei-
dung des Verwaltungsrates des Sozialamtes, eine neue Stelle eines 
Sozialarbeiters für das Sozialamt Walferdingen zu schaffen, ab.

3.	 Kostenvoranschläge und zusätzlicher Kredit

a) Einstimmig genehmigt der Rat einen Kostenvoranschlag über einen 
Betrag von 260.000 € für die Umgestaltung zur Einhaltung von Vor-
schriften im Haus Am Becheler.

b) Einstimmig genehmigt der Rat einen zusätzlichen Kostenvoran-
schlag über einen Betrag von 1.000.000 € für Instandsetzungsarbeiten 
an den Dachabdichtungen des Hauptgebäudes der Omnisporthalle 
Prince Henri Walferdingen.

c) Einstimmig genehmigt der Rat einen Kostenvoranschlag über einen 
Betrag von 75.000 € für die Erneuerung der Beschallungsanlage des 
Centre Prince Henri.

Einstimmig genehmigt der Rat dann einen zusätzlichen Kredit in Höhe 
von 75.000 €, um diese Arbeiten ausführen zu können, der in den außer-
ordentlichen Haushalt für das Finanzjahr 2023 aufgenommen werden 
soll.

d) Einstimmig genehmigt der Rat einen Kostenvoranschlag über einen 
Betrag von 160.000 € für die Einrichtung eines Motorikraums in der 
Schule in Helmsingen.

Einstimmig genehmigt der Rat dann einen zusätzlichen Kredit in Höhe von 
160.000 €, um diese Arbeiten ausführen zu können, der in den außerordent-
lichen Haushalt für das Finanzjahr 2023 aufgenommen werden soll.

4.  	 Verkehrsreglemente

Einstimmig bestätigt der Rat zeitlich begrenzte Verkehrsreglemente an-
lässlich der Bauarbeiten in der Rue de la Gare (CR233) in Helmsingen, 
der Rue du X Octobre in Bereldingen, der Rue Prince Henri (CR126) in 
Helmsingen und der Cité Grand-Duc Jean in Bereldingen.

5.	 Kenntnisnahme von Statuten

Der Rat nimmt Kenntnis der Statuten der Vereinigung ohne Gewinnzweck 
„Children’s International Summer Villages – C.I.S.V. Luxembourg“.

6.	 Geheimsitzung
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Délibération du conseil communal 

Il est porté à la connaissance des habitants de la commune de Walfer-
dange que le ministre de la Mobilité et des Travaux publics et la ministre 
de l’Intérieur ont approuvé respectivement le 24 janvier 2023 et le  
3 février 2023 la délibération du conseil communal du 17 octobre 2022 
(point 9b de l’ordre du jour) portant confirmation du règlement  
temporaire d’urgence de circulation édicté par le collège échevinal le  
15 septembre 2022 à l’occasion des travaux de réaménagement de la 
route de Luxembourg (RN7) à Bereldange, tronçon entre l’immeuble 
no 35 et l’immeuble no 71. 

La décision a été dûment affichée dans la commune le 15 février 2023  
et publiée à partir du 16 février 2023.

Beschluss des Gemeinderats 

Hiermit wird den Einwohnern der Gemeinde Walferdingen bekannt-
gegeben, dass der Minister für Mobilität und öffentliche Arbeiten sowie 
die Innenministerin am 24. Januar 2023, bzw. am 3. Februar 2023, den 
Beschluss des Gemeinderats vom 17. Oktober 2022 (Tagesordnungs-
punkt 9b) zur Bestätigung der vom Schöffenrat am 15. September 2022 
erlassenen temporären Verkehrsnotverordnung – anlässlich der Umbau-
arbeiten auf der Route de Luxembourg (RN7) in Bereldingen – geneh-
migt haben. Es handelt sich um den Abschnitt zwischen dem Gebäude 
Nr. 35 und dem Gebäude Nr. 71. 

Der Beschluss wurde am 15. Februar 2023 ordnungsgemäß in der  
Gemeinde ausgehängt und ab dem 16. Februar 2023 veröffentlicht.

Avis en matière d’aménagement com-
munal et de développement urbain

En application de l’article 31 de la loi modifiée du 19 juillet 2004 
concernant l’aménagement communal et le développement urbain, 
et conformément à l’article 82 de la loi communale modifiée 
du 13 décembre 1988, il est porté à la connaissance du public que la 
délibération du conseil communal du 17 octobre 2022 portant adop-
tion du projet d’aménagement particulier « Hannert Schreinesch-
Gaart 2 » portant sur des terrains situés dans la rue des Pommiers à 
Helmsange, présenté par le bureau d’ingénieurs-conseils BEST pour 
le compte de Monsieur Raymond Freylinger et visant la construction 
de quatre maisons unifamiliales isolées, a été approuvée par la mi-
nistre de l’Intérieur le 20 février 2023 sous la référence 19430/11C. 

La décision a été dûment affichée dans la commune le 20 mars 2023 
et publiée à partir du 21 mars 2023.

Bekanntmachung zur kommunalen 
Bauplanung und Stadtentwicklung

In Anwendung von Artikel 31 des geänderten Gesetzes vom 19. Juli 2004 
über die kommunale Bauplanung und Stadtentwicklung sowie gemäß 
Artikel 82 des geänderten Gemeindegesetzes vom 13. Dezember 1988 
wird hiermit bekanntgegeben, dass der Beschluss des Gemeinderats vom 
17. Oktober 2022 über die Annahme des Teilbebauungsplans „Hannert 
Schreinesch-Gaart 2“ für Grundstücke in der Rue des Pommiers in 
Helmsingen von der Innenministerin am 20. Februar 2023 unter der 
Referenz 19430/11C genehmigt wurde. Der PAP ist vom Beratungs- 
und Ingenieurbüro BEST im Auftrag von Herrn Raymond Freylinger 
eingereicht worden und er sieht den Bau von vier freistehenden Ein
familienhäusern vor.  

Der Beschluss wurde am 20. März 2023 ordnungsgemäß in der  
Gemeinde ausgehängt und ab dem 21. März 2023 veröffentlicht.

Règlement communal en vue de  
l’allocation d’un subside Interrail

Conformément à l’article 82 de la loi communale modifiée du  
13 décembre 1988, il est porté à la connaissance du public que le 
conseil communal, dans sa séance du 24 janvier 2023, a édicté un 
règlement communal en vue de l’allocation d’un subside Interrail  
aux jeunes de Walferdange. Plus d’infos sur walfer.lu

La décision a été dûment affichée dans la commune le 15 février 2023 
et publiée à partir du 16 février 2023.

Gemeindereglement zur Gewährung 
eines Interrail-Zuschusses

Gemäß Artikel 82 des geänderten Gemeindegesetzes vom  
13. Dezember 1988 wird die Öffentlichkeit darüber informiert, 
dass der Gemeinderat in seiner Sitzung vom 24. Januar 2023 ein 
Gemeindereglement zur Gewährung eines Interrail-Zuschusses für 
Jugendliche aus Walferdingen erlassen hat. Mehr Infos auf walfer.lu

Der Beschluss wurde am 15. Februar 2023 ordnungsgemäß in der 
Gemeinde ausgehängt und ab dem 16. Februar 2023 veröffentlicht.

Autorisations de bâtir // Baugenehmigungen

Il est porté à la connaissance des habitants de la commune que le bourgmestre a accordé les autorisations de bâtir suivantes :
Hiermit wird den Einwohnern der Gemeinde Walferdingen bekanntgegeben, dass der Bürgermeister folgende Bauvorhaben genehmigt hat:

2023-060 Aménagement d’une place en pavés / Einrichtung eines gepflasterten Platzes 14, an de Burfelder, Bereldange
2023-061 Pose de panneaux photovoltaïques / Installation von Photovoltaikmodulen 32, cité Aline Mayrisch, Bereldange
2023-063 Aménagement d’un récupérateur d’eau / Einrichtung eines Wasserauffangbeckens 16, rue Jean Schaack, Helmsange
2023-063 Aménagement d’une aire de stationnement / Einrichtung eines Parkplatzes 8, rue Dicks, Bereldange
2023-018 Installation de pergolas / Bau von Pergolas 87, route de Luxembourg, Bereldange
2023-065 Aménagement des mares / Anlegung von Tümpeln op der Heedchen, Helmsange
2023-066 Installation d’une pompe à chaleur / Installation einer Wärmepumpe 33, rue du Chemin de Fer, Walferdange
2023-067 Pose de panneaux photovoltaïques / Installation von Photovoltaikmodulen 13, rue de la Libération, Helmsange
2023-070 Transformation et agrandissement d’une maison / Um- und Ausbau eines Hauses 6, rue Général Patton, Helmsange
2023-071 Transformation de l’accès devant une maison / Umbau des Zugangs vor einem Haus 25, cité J. F. Kennedy, Helmsange
2023-073 Installation d’une pergola et d’un carport / Bau einer Pergola sowie eines Carports 104, route de Diekirch, Helmsange
2023-076 Aménagement d’une aire de stationnement / Einrichtung eines Parkplatzes 57, cité Grand-Duc Jean, Bereldange
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Café de langue

Le collège échevinal et la commission communale d’intégration de 
la commune de Walferdange vous invitent au Café de langue chaque 
deuxième mercredi du mois, entre 19h et 21h, au Centre Princesse 
Amélie à Walferdange.
Vous avez envie de parler le luxembourgeois ?
Vous comprenez et parlez déjà un peu le luxembourgeois ?
Ici, vous trouverez des personnes qui discuteront avec vous en luxem-
bourgeois. Les personnes luxembourgeoises souhaitant venir discuter 
au Café des langues sont également les bienvenues.
Boissons et snacks disponibles.
Prochains rendez-vous : les mercredis 14 juin, 12 juillet et  
11 octobre 2023

Sprachencafé

Das Schöffenkollegium sowie die Integrationskommission der 
Gemeinde Walferdingen laden ins Sprachencafé ein – und zwar jeden 
zweiten Mittwoch im Monat, zwischen 19 und 21 Uhr, im Centre 
Princesse Amélie in Walferdingen. 
Haben Sie Lust, sich auf Luxemburgisch zu unterhalten?
Sie verstehen und sprechen schon ein wenig Luxemburgisch?
Hier werden Sie Menschen begegnen, die sich gerne auf Luxem-
burgisch mit Ihnen unterhalten. Luxemburgische Personen, die im 
Sprachencafé plaudern wollen, sind selbstverständlich willkommen.
Getränke und Snacks erhältlich.
Nächste Termine: Mittwoch, den 14. Juni, den 12. Juli und  
den 11. Oktober 2023

Élections communales du 11 juin 2023

Les prochaines élections communales auront lieu le  
dimanche 11 juin 2023.
Début des élections : 8h
Fin des élections : 14h
Chaque électeur recevra au moins cinq jours avant la date des élec-
tions une lettre de convocation indiquant le jour, les heures d’ouver-
ture et de fermeture du scrutin, la désignation du bureau de vote où 
l’électeur est appelé à voter, la liste des candidats, ainsi que les instruc-
tions pour le vote.
Les électeurs doivent présenter leur carte d’identité ou leur passeport, 
leur titre de séjour ou leur carte de séjour et, de préférence, leur lettre 
de convocation.
Remarque : toutes les consignes émanant du président du bureau de 
vote sont à respecter rigoureusement.

En vertu de l’article 89 de la loi électorale : 
Le vote est obligatoire pour tous les électeurs inscrits sur les listes 
électorales.
Les électeurs empêchés de prendre part au scrutin doivent faire 
connaître au procureur d’État à Luxembourg leurs motifs, avec les  
justifications nécessaires. Si celui-ci admet le fondement de ces 
excuses, il n’y a pas lieu à poursuite.
Sont excusés de droit :
1. 	 les électeurs qui au moment de l’élection habitent une  
	 autre commune que celle où ils sont appelés à voter ;
2. 	 les électeurs âgés de plus de 75 ans.

www.jepeuxvoter.lu
www.elections.public.lu

Transport au bureau de vote
Tout électeur souffrant d’un handicap ou ayant des difficultés à se dépla-
cer au bureau de vote qui lui a été désigné peut contacter le 8002 20 20 
afin de commander le Walfy Flexibus jusqu’au mercredi 7 juin 2023. 
Dans ce cas, la commune veillera à un transport adéquat.

Kommunalwahlen am 11. Juni 2023

Die nächsten Kommunalwahlen finden am Sonntag,  
den 11. Juni 2023 statt.
Beginn der Wahlen: 8 Uhr
Ende der Wahlen: 14 Uhr
Jeder Wähler erhält mindestens fünf Tage vor dem Wahltermin 
ein Einladungsschreiben. In ihm sind der Tag, die Öffnungs- und 
Schließungszeiten der Wahlbüros, die Bezeichnung des Wahlbüros, in 
denen der Wähler zur Wahl aufgerufen ist, die Liste der Kandidaten 
sowie die Anweisungen für die Stimmabgabe angegeben.
Die Wähler müssen ihren Personalausweis oder Reisepass, ihren 
Aufenthaltstitel oder ihre Aufenthaltserlaubnis sowie vorzugsweise 
ihr Einladungsschreiben vorlegen.
Hinweis: Alle Anweisungen des Vorsitzenden des Wahlbüros sind 
strikt zu befolgen.

Gemäß Artikel 89 des Wahlgesetzes: 
Die Stimmabgabe ist für alle Wähler, die in den Wählerverzeichnissen 
eingetragen sind, obligatorisch.
Wähler, die daran gehindert sind, an der Wahl teilzunehmen, müssen 
dem Staatsanwalt in Luxemburg ihre Gründe mit den erforderlichen 
Nachweisen mitteilen. Wenn dieser die Grundlage dieser Entschuldi-
gungen anerkennt, wird keine Strafverfolgung eingeleitet.
Von Rechts wegen entschuldigt sind:
1. 	 Wähler, die zum Zeitpunkt der Wahl in einer anderen  
	 Gemeinde als derjenigen wohnen, in der sie zur Wahl  
	 aufgerufen sind;
2. 	 Wähler, die älter als 75 Jahre sind.

www.jepeuxvoter.lu
www.elections.public.lu

Transport zum Wahlbüro
Jeder Wähler, der eine Behinderung hat oder Schwierigkeiten, sich 
zu dem ihm zugewiesenen Wahlbüro zu begeben, kann sich bis 
Mittwoch, den 7. Juni 2023 unter der Nummer 8002 20 20 melden, 
um den Walfy Flexibus zu bestellen. 
In diesem Fall wird die Gemeinde für einen angemessenen Transport 
sorgen.

Camp international de jumelage  
à Limana

Le camp international de jumelage pour enfants entre 10 et 15 ans se 
déroulera cette année à Limana (Italie) du 19 août au 26 août. Il reste 
quelques places. Si vous êtes intéressé à participer, veuillez vous  
adresser à la commune au 33 01 44-1.

Internationales Partnerschaftscamp 
in Limana

Das internationale Partnerschaftscamp für Kinder zwischen 10 und 
15 Jahren findet dieses Jahr vom 19. bis zum 26. August in Limana 
(Italien) statt. Es sind noch einige Plätze frei. Wenn Sie an einer Teil-
nahme interessiert sind, wenden Sie sich bitte an die Gemeinde unter 
33 01 44-1.
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Fête nationale :  
Fêtons ensemble 

Jeudi 22 juin 2023
Nous nous réjouissons de célébrer la Fête nationale tous ensemble au 
Centre Prince Henri. Toute la population et les associations locales 
sont chaleureusement invitées. 
Animations pour enfants, boissons et petits en-cas vont garantir une 
soirée conviviale !

Programme
18h30	 Te Deum
19h	 Rassemblement sur la place de la Mairie
19h15	 Départ du cortège
19h30	 Début de la cérémonie civile au Centre Prince Henri
•	 Le « Wilhelmus » et une autre chanson, interprétés par la Troupe 

Prince Henri
•	 Allocution de Monsieur le Bourgmestre
•	 Interventions musicales de la Chorale Caecilia :  

« Wat d’Heemecht ass » et « Fir d’Fräiheet »
•	 Le « Heemecht » interprété par l’Harmonie Grand-Ducale Marie-

Adelaïde
•	 Fête populaire au Centre Prince Henri avec animations pour les 

enfants, petits en-cas et boissons.

Nationalfeierdag:  
Kommt mir feieren zesummen

Donneschdes, den 22. Juni 2023
Mir freeën eis, Nationalfeierdag zesumme mat Iech am Centre Prince 
Henri ze feieren. All d’Awunner an d’Membere vun deene lokale  
Veräiner sinn häerzlechst agelueden.
Animatioun fir d’Kanner, Gedrénks an eppes fir de klengen Honger 
garantéieren ee flotten Owend!

Programm
18.30 Auer 	 Te Deum
19 Auer 	 Treffpunkt op der Place de la Mairie
19.15 Auer 	 Depart vum Cortège
19.30 Auer 	 Ufank vun der Zivilzeremonie am Centre Prince Henri
•	 De „Wilhelmus“ an een zweet Lidd, gespillt vun der Troupe  

Prince Henri
•	 Usprooch vum Buergermeeschter
•	 Musikalesch Interventioune vun de Chorale Caecilia:  

„Wat d’Heemecht ass“ an „Fir d’Fräiheet“
•	 D’„Heemecht“, gespillt vun der Harmonie Grand-Ducale  

Marie-Adelaïde
•	 Volleksfest am Centre Prince Henri mat Animatioun fir Kanner, 

klenge Snacken a Gedrénks.

Portrait 

L’Office national de l’enfance, ONE.
L’ONE est une administration publique sous la 
tutelle du ministère de l’Éducation nationale, de 
l’Enfance et de la Jeunesse. Sa mission est d’offrir 
aide et soutien aux enfants, aux jeunes, aux 
jeunes adultes et aux familles qui rencontrent des 
difficultés. 

Souvent, il ne s’agit que d’un cap difficile à passer. 
Les équipes peuvent alors vous aider à trouver la 
meilleure solution pour reprendre les choses en 
main. 

Avec l’aide de ses prestataires, l’ONE met en place des aides 
adaptées à votre enfant (orthophonie, psychomotricité, 
consultation psychologique, assistance psychique, sociale 
ou éducative en famille, etc.) Il est à votre écoute pour toutes 
sortes de problèmes au sein de la famille. 

Le travail de l’ONE repose avant tout sur la collaboration avec 
les parents et les enfants. Ses équipes sont présentes pour 
mettre en place, ensemble avec vous, des aides concrètes 
et adaptées à votre situation. Ces mesures sont définies lors 
d’un entretien. L’ONE garantit ensuite la continuité et le suivi 
de l’aide aussi longtemps que vous le souhaitez et qu’elle est 
nécessaire.

Des offices régionaux se trouvent près de chez vous. 
Actuellement, l’ONE est installé dans plus de 12 localités 
à travers tout le pays. Retrouvez les adresses de tous les 
bureaux régionaux sur www.officenationalenfance.lu

Depuis cette année, un office régional de l’enfance  
s’est installé à Mersch, plus précisément à l’adresse,  
5, rue des prés • L-7561 Mersch. 

Pour prendre rendez-vous auprès de votre office régional à 
Mersch, contactez la Helpline au numéro 8002-9393 pendant 
les heures de bureau (de 8 heures à 18 heures) ou contactez 
l’ONE par mail à one@one.etat.lu

Nous aidons les enfants, les ados et leurs parents !

cohésionsoutien protection
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ACTUALITÉS ASSOCIATIVES ///  
Vereinsleben

ATTENTION : La rédaction du présent bulletin communal ayant été clôturée mi-mai il se peut que les informations  
annoncées dans ces pages aient évolué entre-temps. Nous vous invitons à consulter régulièrement le site www.walfer.lu  
et à vous informer auprès des associations pour connaître toutes leurs actualités. Merci de votre compréhension. 

Les associations désirant faire paraître une annonce dans le Walfer Buet peuvent envoyer leur annonce par e-mail à : 
communication@walfer.lu. Pour l’édition de juillet/août la date limite de remise des documents est le vendredi 2 juin avant 16h.

ACHTUNG: Da diese Gemeindezeitung Mitte Mai abgeschlossen wurde, können sich die auf diesen Seiten angekündigten 
Informationen seitdem geändert haben. Wir laden Sie ein, die Website www.walfer.lu regelmäßig zu besuchen und sich bei 
den Vereinen über alle Neuigkeiten zu informieren. Danke für Ihr Verständnis. 

Vereine, die eine Mitteilung im Walfer Buet veröffentlichen wollen, werden gebeten, eine E-Mail an communication@walfer.lu  
zu schicken. Für die Juli-/Augustausgabe ist der letzte Abgabetermin Freitag, der 2. Juni, vor 16 Uhr.

Programme en juin

Club Haus Am Becheler

•	 Workshop : self-défense avec Ornella Mollica Ranucci
Dimanche 11 juin 2023, de 10h à 12h, 
au Club Haus Am Becheler
Ce cours est voué à la recherche de la liberté face à des situations 
dangereuses où la peur monte et le corps se paralyse. Le parcours que 
nous vous proposons permet :
1.	 d’éviter les situations dangereuses à travers l’analyse de l’espace, 
2.	 d’apprendre à gérer les difficultés grâce à un travail qui prend en 

considération les facteurs physiques et psychologiques.
Nous ferons un parcours d’enseignement graduel et adapté. Cet ate-
lier est ouvert à tous, sans limite d’âge.

•	 Workshop : BodyTalk Access Training avec Christine Wagner 
Samedi 10 juin 2023, de 9h30 à 13h et  
de 14h à 17h30,
au Club Haus Am Becheler
Le système BodyTalk est une méthode permettant de renforcer 
durablement une conception positive de la vie. Il s’agit notamment 
de prévenir d’éventuels troubles corporels, l’anxiété ou la dépres-
sion chez les personnes âgées. Outre le certificat de fin de cours, les 
participant(e)s reçoivent un manuel dans lequel tous les exercices sont 
expliqués de manière simple. Direction du cours : Christine Wagner, 
thérapeute certifiée BodyTalk et formatrice BodyTalk Access.  
www.christinewagner-bodytalk.com

CSV Soirée électorale – Ensemble 
avec le Bourgmestre 

CSV Team Walferdange –  
Une équipe compétente pour votre commune

Mercredi 7 juin 2023, à 19h30, 
au Centre Prince Henri à Walferdange 

Vous avez encore des questions relatives à notre programme ?  
Nous vous invitons à une soirée de discussion.

Réunion électorale

DP Walferdange

Jeudi 8 juin 2023, à 19h, 
au centre Prince Henri, salle no 3

Chères concitoyennes, chers concitoyens, nous vous invitons  
à notre réunion électorale. Vous êtes les bienvenus.

Programm im Juni 

Club Haus Am Becheler 

•	 Workshop: Selbstverteidigung mit Ornella Mollica Ranucci
Sonntag, den 11. Juni 2023, von 10 bis 12 Uhr, 
im Club Haus Am Becheler
Dieser Kurs widmet sich der souveränen Bewältigung von gefähr-
lichen Situationen, in denen die Angst hochsteigt und der Körper 
gelähmt wird. Der Kurs thematisiert:
1. die Vermeidung von Gefahrensituationen durch Raumanalyse;
2. zu lernen, mit Schwierigkeiten umzugehen – durch eine Tech-

nik, die physische und psychologische Faktoren berücksichtigt.
Wir folgen einem abgestuften und angepassten Lehrplan. Dieser 
Workshop steht allen offen, ohne Altersbegrenzung.

•	 Workshop: BodyTalk Access Training mit Christine Wagner 
Samstag, den 10. Juni 2023, von 9.30 bis 13 Uhr und  
von 14 bis 17.30 Uhr,
im Club Haus Am Becheler
Das BodyTalk-System ist eine Methode, nachhaltig ein positi-
ves Lebenskonzept zu stärken. Dazu gehört auch, möglichen 
Körperbeschwerden, Angstzuständen oder Depressionen im 
Alter vorzubeugen. Neben dem Abschlusszertifikat erhalten die 
Teilnehmer*innen ein Handbuch, in dem alle Übungen einfach 
erklärt werden. Kursleitung: Christine Wagner, zertifizierte 
BodyTalk-Therapeutin und BodyTalk-Access-Trainerin.  
www.christinewagner-bodytalk.com

CSV Walversammlung – Zesumme 
mam Buergermeeschter

CSV Team Walfer –  
Eng staark Ekipp fir Är Gemeng

Mëttwochs, de 7. Juni 2023, um 19.30 Auer,
am Centre Prince Henri

Dir hutt nach Froen zu eisem Programm?  
Kommt an diskutéiert mat eis.

Walversammlung

DP Walferdange

Donneschdes, den 8. Juni 2023, um 19 Auer,
am Sall 3 vum Centre Prince Henri

Léif Matbiergerinnen, léif Matbierger, mir invitéieren Iech  
op eis Walversammlung. Mir freeën eis op Iech.

Walfer

http://www.christinewagner-bodytalk.com
http://www.christinewagner-bodytalk.com
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•	 Feldenkrais-Intensivwochenendkurs mit Wilfried Persch
Samstag, den 17. Juni 2023, von 10 bis 12 Uhr und von 13 bis 15 Uhr,
Sonntag, den 18. Juni 2023, von 9.30 bis 11.30 Uhr und  
von 12.30 bis 14.30 Uhr,
im Club Haus Am Becheler 
Bewegte Wirbelsäule – beweglicher Rücken, ein Weg zur Schmerz-
losigkeit?
Die neurophysiologische Feldenkrais-Methode „Bewusstheit durch 
Bewegung“ ist für jeden geeignet, der offen für neue Erfahrungen 
ist. Sie führt zum Abbau von stressbedingten Verspannungen und 
bietet Verbesserung bei Schmerz und Bewegungseinschränkungen. 
Sie erhöht auch unsere Lernfähigkeit und Lebensfreude. Bitte be-
queme, warme Kleidung und Isomatte bzw. Decke oder Handtuch 
als Unterlage, ggf. Unterlage für den Kopf und für die Pausen etwas 
zu Essen/Trinken mitbringen. www.feldenkrais-wpersch.de

•	 Sicherheit auf Reisen, Konferenz mit Carlo Schwachtgen, 
Seniorensicherheitsberater

Montag, den 5. Juni 2023, um 17 Uhr, 
im Club Haus Am Becheler
Der Urlaub ist eine kostbare Zeit, die man nicht unnötig verschwen-
den sollte! Seniorensicherheitsberater Carlo Schwachtgen gibt uns 
Tipps, wie man möglichst viele Unannehmlichkeiten, wie den Ver-
lust von Wertgegenständen, vermeiden kann. Einige Empfehlungen 
sind wohlbekannt, aber man muss sie auch richtig umsetzen!

•	 „Raschpëtzer“-Qanat in Helmsingen
Dienstag, den 13. Juni 2023, um 13.45 Uhr, 
Treffpunkt auf dem Parkplatz „Raschpëtzer“
Heute laden wir alle Interessenten ein, gemeinsam mit uns den 
„Raschpëtzer“-Qanat im Wald von Helmsingen zu besuchen. Es 
handelt sich um ein unterirdisches Aquädukt-System zur Trink-
wasserversorgung des damaligen römischen Siedlungsraums in den 
heutigen Gemeinden Walferdingen und Steinsel. Carlo Schwachtgen 
führt uns zu den verschiedenen gefundenen Schächten.

•	 Ciney und das Zentrum für Kunsthandwerk „La Spirale“
Dienstag, den 20. Juni, um 8 Uhr, 
Abfahrt mit dem Bus am Club Haus Am Becheler
Zunächst Besichtigung von Ciney, einer Stadt mit einem reichen 
natürlichen, historischen und kulturellen Erbe. Nach der Mittags-
pause Besuch der Gärten des Zentrums für Kunsthandwerk „La 
Spirale“ (Natoye) und der Ausstellung, in der mehr als 50 kreative 
Künstler vorgestellt werden. Das Centre des Métiers d’Art „La 
Spirale“ ist ein Muss für alle Kunstliebhaber und Touristen.

Dir fannt eis Broschür mat allen Aktivitéiten am Club Haus Am 
Becheler. All weider Informatiounen kritt Dir an eisem Sekretariat. 
Wann Dir un eisen Aktivitéite wëllt deelhuelen, biede mir Iech, Iech 
telefonesch (33 40 10–1) oder per E-Mail (becheler@50-plus.lu) 
unzemellen. Mir soen Iech merci fir Ären Intressi.
clubhaiser.lu/clubhaus-am-becheler/

•	 Cours intensif Feldenkrais le week-end avec Wilfried Persch
Samedi 17 juin 2023, de 10h à 12h et de 13h à 15h,
Dimanche 18 juin 2023, de 9h30 à 11h30 et de 12h30 à 14h30,
au Club Haus Am Becheler 
Colonne vertébrale en mouvement – dos en mouvement, une voie vers 
l’absence de douleur ? La méthode neurophysiologique Feldenkrais 
« Prise de conscience par le mouvement » convient à toute personne 
ouverte à de nouvelles expériences. Elle conduit à la réduction des ten-
sions liées au stress et offre une amélioration en cas de douleur et de 
limitation des mouvements. Elle augmente également notre capacité 
d’apprentissage et notre joie de vivre. Veuillez apporter des vêtements 
chauds et confortables, un tapis ISO, une couverture ou une serviette, 
éventuellement un support pour la tête, ainsi que de quoi manger/
boire pendant les pauses. www.feldenkrais-wpersch.de

•	 Sécurité en voyage, conférence avec Carlo Schwachtgen, 
conseiller en sécurité des seniors

Lundi 5 juin 2023, à 17h, 
au club Haus Am Becheler
Les vacances sont des moments précieux, alors autant éviter de 
les gâcher inutilement ! Carlo Schwachtgen, conseiller en sécurité 
des seniors, livrera ses recommandations pour éviter au mieux les 
désagréments, comme la perte de ses objets de valeur. Certains de ses 
conseils peuvent sembler évidents, encore faut-il les mettre en pra-
tique ! 

•	 Qanat « Raschpëtzer » à Helmsange
Mardi 13 juin 2023, à 13h45, 
rendez-vous sur le parking « Raschpëtzer »
Nous invitons toutes les personnes intéressées à venir visiter avec nous 
le qanat « Raschpëtzer » dans la forêt de Helmsange. Il s’agit d’un 
système d’aqueduc souterrain d’époque romaine, destiné à l’approvi-
sionnement en eau potable de la zone d’habitation dans les communes 
actuelles de Walferdange et Steinsel. Carlo Schwachtgen nous guidera 
vers les différents puits découverts.

•	 Ciney et le Centre des Métiers d’Art « La Spirale »
Mardi 20 juin 2023, à 8h, 
départ en bus au Club Haus Am Becheler
Visite tout d’abord de Ciney, une ville au riche patrimoine naturel, 
historique et culturel. Après la pause de midi, visite des jardins du 
Centre des Métiers d’Art « La Spirale » (Natoye) et de l’exposition 
présentant plus de 50 artistes créateurs. Le Centre des Métiers d’Art 
« La Spirale» est une activité incontournable pour tous les amateurs 
d’art et les touristes.

La nouvelle brochure d’activités est à votre disposition dans notre 
club. Pour toute information supplémentaire, veuillez vous adresser 
au secrétariat du Club Haus Am Becheler. Pour toutes les activi-
tés, veuillez vous inscrire par téléphone (33 40 10–1) ou par e-mail 
(becheler@50-plus.lu). Merci pour votre intérêt. 
clubhaiser.lu/fr/clubhaus-am-becheler/

Turnier 115. Jubiläum 

FC Résidence Walferdange 1908 

Samstag, den 17. Juni 2023, ab 12 Uhr und 
Sonntag, den 18. Juni 2023, ab 9.30 Uhr, 
im Prince-Henri-Stadion
 
Anlässlich seines 115-jährigen Bestehens veranstaltet der Fuß-
ballclub Résidence Walferdange das „Turnier 115. Jubiläum“ für 
Jugendliche in den Kategorien U7 bis U17. Die Spiele werden in 
fröhlicher Fußballatmosphäre stattfinden und mit der Verleihung 
von Pokalen und Medaillen abgeschlossen.
Für Essen (Gegrilltes) und Getränke ist während des gesamten 
Turniers gesorgt. 
Parkplatz vor Ort. 

Tournoi 115 ans 

FC Résidence Walferdange 1908 

Samedi 17 juin 2023, à partir de 12h et 
dimanche 18 juin 2023, à partir de 9h30, 
dans le stade Prince Henri 
 
À l’occasion de son 115e anniversaire, le Football Club Résidence 
Walferdange organise son prestigieux « Tournoi 115 ans » pour 
jeunes dans les catégories U7 à U17. Les rencontres sont prévues pour 
se dérouler dans une excellente ambiance footballistique et seront 
clôturées par la remise des coupes et des médailles. 
Tout au long du tournoi, de la restauration chaude (grillades)  
et des boissons fraîches (buvette) seront assurées. 
Parking sur place. 

http://www.feldenkrais-wpersch.de
mailto:becheler@50-plus.lu
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Hämmelsmarsch 

Harmonie Grand-Ducale Marie-Adelaïde de Walferdange –  
Walfer Musek 

Vendredi 2, samedi 3 et dimanche 4 juin 2023

Vendredi 2 juin 2023, de 18h à 21h, 
•	 Bereldange : Cité Grand-Duc Jean, rue de Steinsel, Elterstrachen, 

Op der Tonn, rue de l’Alzette, rue des Prés, rue Paul Elvinger,…
•	 Walferdange : rue Josy Welter, rue de l’Église, rue de Dommeldange, rue 

des Chemins de Fer, rue de la Montagne, rue des Sources, op den Aessen
Samedi 3 juin 2023, de 9h à 13h, 
•	 Bereldange : rue de Bridel, rue du X Octobre, rue Josy Barthel,  

rue Bellevue, rue Michel Rodange, rue de la Forêt, rue de la Paix,  
rue de l’Europe et environs

Dimanche 4 juin 2023, de 9h à 12h30
•	 Départ rue Ch. Rausch, rue de la Gare, rue de l’Industrie,  

rue Mercatoris, rue des Vergers, rue du Nord, Sonnebierg,  
rue J. Schaack, Cité Princesse Amélie, rue Prince Henri,  
Cité J.F. Kennedy, rue Conrardy, rue des Champs

Le tour indiqué peut être soumis à des changements.

Comme le veut la tradition, l’harmonie de musique de Walferdange 
passera dans les rues de votre quartier pour vous interpréter le « Häm-
melsmarsch ». Le « Hämmelsmarsch » ou « marche des moutons » 
trouve son origine en 1893 avec la création de la « Schueberfouer » au 
Glacis de la Ville de Luxembourg. Pour le bien-être animal, les mou-
tons n’accompagnent plus les musiciens. 
Lors de notre passage dans votre quartier, nous organisons une quête 
destinée à l’achat de nouveaux instruments, uniformes et partitions 
de musique, la réparation d’instruments, etc. Nous vous remercions 
chaleureusement pour votre générosité et votre soutien. 
Si malheureusement vous n’étiez pas présent lors de notre passage, 
vous avez la possibilité de nous faire parvenir votre soutien via l’appli-
cation Digicash ou faire dès à présent un virement sur notre compte, 
auprès de la Poste – CCPL : LU10 1111 0248 6432 0000 –, avec la 
mention « Hämmelsmarsch ». D’avance un grand merci.

Hämmelsmarsch 

Harmonie Grand-Ducale Marie-Adelaïde de Walferdange – 
Walfer Musek 

Freides, den 2., samschdes, den 3. a sonndes, de 4. Juni 2023

Freides, den 2. Juni 2023, vun 18 bis 21 Auer
•	 Bäreldeng: Cité Grand-Duc Jean, Rue de Steinsel, Elterstrachen,  

Op der Tonn, Rue de l’Alzette, Rue des Près, Rue Paul Elvinger, …
•	 Walfer: Rue Josy Welter, Rue de l’Église, Rue de Dommeldange, 

Rue des chemins de fer, Rue de la Montagne, Rue des Sources, 
Op den Aessen

Samschdes, den 3. Juni 2023, vun 9 bis 13 Auer
•	 Bäreldeng, Rue de Bridel, Rue du dix Octobre, Rue Josy Barthel, 

Rue Bellevue, Rue Michel Rodange, Rue de la Forêt, Rue de la 
Paix, Rue de l’Europe, Rue de la Fôret an Ëmgéigend

Sonndes, de 4. Juni 2023, vun 9 bis 12.30 Auer
•	 Depart Rue Ch. Rausch, Rue de la Gare, Rue de l’Industrie,  

Rue Mercatoris, Rue des vergers, Rue du Nord, Sonnebierg,  
Rue J. Schaack, Cité Princesse Amélie, Rue Prince Henri,  
Cité J.F. Kennedy, Rue Conrardy, Rue des Champs

Den Tour ass eng Indikatioun, et kann zu Verännerunge kommen.

Wéi d’Traditioun et wëllt, kënnt d’Walfer Musek fir d’Kiermes  
duerch d’Stroosse vun Ärem Quartier den Hämmelsmarsch spillen. 
Den Hämmelsmarsch fënnt säin Ursprong 1893 mat der Grënnung 
vun der Schueberfouer um Glacis vun der Stad Lëtzebuerg. Fir 
d’Wuelbefanne vun den Déiere ginn haut keng Hammele méi mat  
op den Hämmelsmarsch geholl.
Wa mir an Äre Quartier laanschtkommen, maachen mir eng 
Kollekt fir nei Instrumenter, Uniformen a Museksstécker kafen ze 
kënnen, Instrumenter flécken ze loossen, asw.
Mir soen Iech e grousse Merci fir Är Generositéit an Ënnerstëtzung.
Wann Dir net doheem sollt sinn, wa mir laanschtkommen, kënnt 
Dir eis gären eng Ënnerstëtzung iwwer Payconiq/Digicash zou-
komme loossen, oder duerch eng Iwwerweisung op eise Kont bei 
der Post – CCPL: LU10 1111 0248 6432 0000, mam Vermierk 
„Don Hämmelsmarsch“. Am Viraus een häerzleche Merci.

Concert „Les Amis de l’Accordéon“

Gaart an Heem Walfer 

Sonndes, den 18. Juni 2023, um 15.30 Auer,
am Centre Prince Henri

Concert mat der Société Municipale „Les Amis de l’Accordéon“ 
vun Esch, ënner der Leedung vum Här Daniel Pagliarini. Den 
Entrée ass fräi. Verlousung vun enger Tombola.

Concert « Les Amis de l’Accordéon »

Gaart an Heem Walfer 

Dimanche 18 juin 2023, à 15h30, 
au Centre Prince Henri

Concert de la Société Municipale « Les Amis de l’Accordéon » 
d’Esch-sur-Alzette, sous la direction de Monsieur Daniel Pagliarini. 
Entrée gratuite. Tirage d’une tombola.

À ne pas rater en juin

Maison des Jeunes Woodstock

•	 Mocktail & Chill 
Samedi 3 juin 2023, à 14h, à la Maison des Jeunes
•	 Portes ouvertes
Samedi 10 juin 2023, de 10h à 18h, 
Les parents et les jeunes sont invités à faire connaissance avec la Mai-
son des Jeunes et son équipe. Des jeux, des collations et des boissons 
sont offerts. 
•	 Mini-golf à Remich
Samedi 17 juin 2023, départ à 11h30 de la Maison des Jeunes
•	 E-Bike Tour
Samedi 24 juin 2023, départ à 10h de la Maison des Jeunes  
(s’inscrire avant le 5 juin) 
  
Tous les jeudis, nous cuisinons à partir de 17h et tous les vendredis, 
nous nous rendons à la salle de sport de Walferdange de 16h à 17h. 

D’Highlights am Juni 

Jugendhaus Woodstock

•	 Mocktail & Chill
Samschdes, den 3. Juni 2023, um 14 Auer am Jugendhaus
•	 Porte ouverte
Samschdes, den 10. Juni 2023, vun 10 bis 18 Auer 
D’Elteren an d’Jonker si wëllkomm fir d’Jugendhaus a seng Ekipp  
kennen ze léieren. Fir Spiller, Snacken an Gedrénks ass gesuergt. 
•	 Mini Golf zu Réimech
Samschdes, de 17. Juni 2023, Depart um 11.30 Auer am Jugendhaus
•	 E-Bike Tour
Samschdes, de 24. Juni 2023, Depart um 10 Auer am Jugendhaus  
(Umelle bis de 5. Juni) 

All Donneschde gëtt ab 17 Auer gekacht an all Freide si mir vu  
16 bis 17 Auer an der Sportshal zu Walfer.

walfer-musek.lu
facebook.com/walfermusek

walfermusek@gmail.com

http://www.walfer-musek.lu
mailto:walfermusek@gmail.com
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Gaardeparty 2023

Chorale Sainte-Cécile Walfer ASBL

Sonndes, de 25. Juni 2023, vun 11.30 bis 20 Auer, 
am Centre Prince Henri

De Walfer Kierchegesang freet sech, Iech op seng traditionell 
Gaardeparty ze invitéieren. Fir Iessen a Gedrénks ass beschtens 
gesuergt. Mir zerwéieren eis gewinnte Menuen:
Gegrilltes (Kotletten, Grillwurscht), Ham, Fritten an Zalot,  
Assiette Gaardeparty, waarm „Wiener“ mat Gromperenzalot,  
Eisekuchen, verschidde Pâtisserien, Kaffi/Téi a sëllege Gedrénks.
Grouss Tombola
D’Chorale Ste-Cécile vu Stroossen, ënner der Direktioun vun der 
Mme Jeannine Mohr-Koenig a begleet vum Organist Marc Schmidt, 
séngt d’Houmass um 10.30 Auer an der Walfer Kierch.
D’Chorale Ste-Cécile Walfer freet sech op Äre Besuch a wënscht 
Iech elo schonn e gemittlechen Dag ënner Frënn.

Die Bibliothek von luxracines,  
neue Adresse

Luxracines

Geöffnet jeden Samstag von 14 bis 17 Uhr, außer an Feiertagen. 
Neue Adresse: 1. Stock, 87, Rue de l’Église, Walferdingen

Treffpunkt für alle, die an Familienforschung oder Lokalgeschichte 
interessiert sind. Die Bibliothek von luxracines mit rund 2.670 Bü-
chern zum Thema Familienforschung und Lokalgeschichte ist nicht 
nur eine Bibliothek, sondern auch ein Treffpunkt zum Austausch für 
Mitglieder und Nicht-Mitglieder. Hier erhalten Sie Antworten auf 
Ihre Fragen, Hilfe beim Lesen von Urkunden, Tipps für Anfänger in 
der Familienforschung oder zu genealogischen Programmen. Außer-
dem haben Sie die Möglichkeit, an einem der Computer unter ande-
rem die Kirchen- und Zivilurkunden der luxemburgischen Pfarreien 
und Gemeinden vom 17. Jahrhundert bis 1923 zu durchstöbern.
 
Für weitere Informationen können Sie uns per E-Mail erreichen 
unter info@luxracines.lu;
per Kontaktformular auf unserer Internetseite www.luracines.lu;
oder Sie kommen uns an den Öffnungstagen in unseren neuen 
Räumlichkeiten besuchen.

Gaardeparty 2023

Chorale Sainte Cécile Walferdange a.s.b.l.

Dimanche 25 juin 2023, de 11h30 à 20h, 
au Centre Prince Henri

La Chorale Ste-Cécile a le plaisir de vous inviter à sa traditionnelle 
« Garden Party ». Nous y servirons nos menus habituels : grillades 
(côtelettes et saucisses), jambon, frites et salade, assiettes froides, 
« Wiener » chauds avec salade de pommes de terre, gaufres, diverses 
pâtisseries et boissons. 
Grande tombola. 
La chorale Ste-Cécile de Strassen, sous la direction de Jeannine 
Mohr-Koenig, chantera la messe du dimanche à 10h30 en l’église de 
Walferdange. 
La chorale de Ste-Cécile se réjouit de votre visite et vous souhaite une 
agréable journée en famille ! 

La bibliothèque de luxracines,  
nouvelle adresse

Luxracines

Ouverte tous les samedis de 14h à 17h, sauf les jours fériés. 
Nouvelle adresse : 1er étage au 87, rue de l’Église, Walferdange

Lieu de rencontre pour tous ceux qui s’intéressent à la généalogie ou à 
l’histoire locale, la bibliothèque de luxracines, qui compte environ  
2 670 livres sur la généalogie et l’histoire locale, n’est pas seulement 
une bibliothèque, mais aussi un lieu de rencontre et d’échange pour 
les membres et les non-membres. Vous y recevrez des réponses à vos 
questions, de l’aide pour la lecture d’actes, des conseils pour les débu-
tants en généalogie ou sur les programmes généalogiques. De plus, 
vous avez la possibilité de parcourir, entre autres, les actes paroissiaux 
et civils des paroisses et communes luxembourgeoises du 17e siècle à 
1923 sur l’un des ordinateurs.
 
Pour plus d’informations, vous pouvez nous contacter par e-mail à 
info@luxracines.lu ;
par le formulaire de contact sur notre site Internet www.luracines.lu ;
ou vous pouvez venir nous rendre visite dans nos nouveaux locaux les 
jours d’ouverture.

Walfy Cup et barbecue traditionnel

Karaté Club Walferdange

Jeudi 29 juin 2023, à partir de 14h30,
au Centre Prince Henri

Pour la fin de la saison, le Karaté Club Walferdange organise la  
Walfy Cup et son barbecue traditionnel. Foodtruck : à partir  
de 16h30. Attraction sur place : château gonflable.
Amis, famille et anciens membres sont tous les bienvenus.

Bundesgartenschau 2023

Walfer Senioren

Vendredi 7 juillet 2023,
à Mannheim 

Si vous êtes intéressé pour vous rendre au salon de l’horticulture de 
Mannheim, merci de contacter Nicole Olm : 33 94 62 ou 691 310 981. 
Prix : 30 € (entrée + bus). 

Walfy Cup an traditionelle Barbecue

Karate Club Walfer

Donneschdes, den 29. Juni 2023, vu 14.30 Auer un,
am Centre Prince Henri

De Karate Club Walfer organiséiert fir den Ofschloss vun der Saison  
de Walfy Cup a säin traditionelle Barbecue. Foodtruck: ab 16.30 Auer.  
Attraktioun op der Plaz: Sprangschlass
Frënn, Famill a fréier Membere sinn häerzlech wëllkomm!

Bundesgartenschau 2023

Walfer Senioren

Freides, de 7. Juli 2023,
zu Mannheim 

Wann Dir interesséiert sidd, mat eis op d’Bundesgartenschau 2023 zu 
Mannheim ze fueren, da mellt Iech elo schonn iwwer Telefon beim  
Nicole Olm un: 33 94 62 oder 691 310 981
Präis: 30 € (Entrée + Bus)

mailto:info@luxracines.lu
http://www.luracines.lu
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Environnement

DE L’EAU DU ROBINET POUR  
LA PROTECTION DU CLIMAT

Notre eau du robinet est une denrée alimentaire de haute qualité et strictement contrôlée. Bientôt, il vous sera 
possible d’en commander dans certains restaurants de Walferdange. Une précieuse contribution à la protection 
du climat. L’initiative « Klima-Karaff » est mise en place par l’équipe climat de la commune.

F 
Le projet se déroule comme suit : la commune fournit des carafes en 
verre aux restaurants partenaires. Vous disposez ainsi de la possibilité de 
boire de l’eau du robinet comme alternative, qui est proposée à un prix 
réduit. L’ensemble de la campagne est menée sous le slogan « Klima-
Karaff ». Les établissements participants sont reconnaissables grâce à  
un autocollant avec le logo du projet.

L’initiative s’inscrit de manière cohérente dans l’engagement de Walfer-
dange en faveur de la protection climatique. L’empreinte carbone de l’eau 
du robinet est nettement meilleure que celle de l’eau en bouteille. Elle 
est disponible directement, ne nécessite pas de longs trajets de transport 
ni d’emballage. L’action est initialement prévue pour une période test 
de six mois. Il s’agit d’une action supplémentaire au sein d’un ensemble 
de mesures. Des fontaines d’eau ont déjà été installées dans les écoles, 
à l’intérieur et à l’extérieur des infrastructures sportives ainsi qu’à la 
mairie. Chaque écolier a également reçu une gourde réutilisable. Dans 
un avenir proche, les carafes pour le climat seront utilisées lors d’événe-
ments publics.

La commune a signé le Pacte Climat 2.0 et s’engage à mener une  
politique durable. Notre équipe climat est composée de politicien(ne)s 
 walferdangeois(es) et de citoyen(ne)s qui agissent localement. Walfer-
dange est par ailleurs membre de l’Alliance pour le climat Luxembourg.

Hostellerie Stafelter 
Lo-sfizio 
Café des Bons Amis 
La Ciociara 
La Riviera

Les restaurants participants :

Débute

au cours

du mois
de juin
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LEITUNGSWASSER
FÜR DEN KLIMASCHUTZ
Unser Trinkwasser aus der Leitung ist ein hochwertiges und streng kontrolliertes 
Lebensmittel. Bald können Sie es in Walferdingen in einigen Restaurants bestellen.  
Ein wertvoller Beitrag zum Klimaschutz. Die Initiative „Klima Karaff“ wird vom Klimateam 
der Gemeinde auf den Weg gebracht. 

Hostellerie Stafelter 
Lo-sfizio 
Café des Bons Amis 
La Ciociara 
La Riviera

Die teilnehmenden Restaurants:

D 
Das Projekt funktioniert wie folgt: Die Gemeinde stellt den Partner
restaurants Glaskaraffen zur Verfügung. Sie haben somit die Möglich-
keit, vor Ort zu wählen, ob Sie alternativ Leitungswasser trinken möchten.  
Dieses wird zu einem geringeren Preis angeboten. Die gesamte Kampa-
gne läuft unter dem Motto „Klima-Karaff“. Die teilnehmenden Betriebe 
sind anhand eines Stickers mit dem Projektlogo erkennbar. 

Die Initiative reiht sich konsequent in das Klimaschutzengagement der 
Ortschaft ein. Die CO2-Bilanz von Leitungswasser ist deutlich besser. Es 
ist direkt verfügbar; lange Transportwege und Verpackungen entfallen. 
Die Aktion ist zunächst auf eine sechsmonatige Testphase ausgelegt. Sie 
ist dabei ein weiterer Schritt eines Gesamtpakets. In den Schulen, im 

Innen- und Außenbereich der Sportinfrastrukturen sowie im Rathaus 
wurden bereits Wasserspender aufgestellt. Jedes Schulkind konnte sich 
zudem über eine wiederbefüllbare Wasserflasche freuen. Und die Klima-
Karaffen werden in Kürze auch bei öffentlichen Veranstaltungen zum 
Einsatz kommen. 

Die Gemeinde hat den Klimapakt 2.0 unterzeichnet und verpflichtet sich 
zu einer nachhaltigen Politik. Unser kommunales Klimateam besteht 
aus Lokalpolitiker*innen und Bürger*innen, die gezielt vor Ort Impulse 
setzen. Walferdingen ist darüber hinaus Mitglied im Klima-Bündnis 
Lëtzebuerg. 

Beginnt

im Laufe

des Monats

Juni
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CAW

EXPOSITION – HANS-F.

WALFER FOTO-FRËNN –  
SALON D’AUTEURS 2023

F 
La plupart des œuvres réalisées par Hans Frydendal 
représentent des vues urbaines ou des paysages mais 
sont loin d’être de simples dessins architecturaux. 
L’artiste s’inspire de couleurs, de nouvelles formes 
et de cultures étrangères, dans lesquelles il explore 
notamment la lumière. Lorsqu’il peint à l’aquarelle, 
Hans Frydendal est fasciné par la rencontre entre 
l’eau, le papier et la couleur. 

Vernissage : le jeudi 1er juin 2023 à 18h30

Exposition du 2 juin au 18 juin 2023
Du jeudi au vendredi, de 15h à 19h
Du samedi au dimanche, de 14h à 18h

F 
Le collège des bourgmestre et échevins de la commune de 
Walferdange a le plaisir de vous inviter au vernissage de l’exposition :

Walfer Foto-Frënn – Salon d’Auteurs 2023
le samedi 24 juin 2023 à 18h30 

Exposition : du 25 juin au 2 juillet 2023

Heures d’ouverture : 
Les jeudis et vendredis de 15h à 19h 
Les samedis et dimanches de 14h à 18h 

Entrée libre
Galerie CAW – 5, route de Diekirch, Walferdange 

E 
Most of Hans Frydendal’s subjects are 
cityscapes or landscapes, but are far from 
mere architectural drawings. He is inspired 
by colour, new forms and foreign cultures, 
where – among other things – he explores 
the light. When painting in watercolour, 
Hans Frydendal is fascinated by the meeting 
between water, paper and colour. 

Opening: Thursday, 1 June 2023 at 18:30 

Exhibition from 2 June to 18 June 2023
From Thursday to Friday: from 15:00 to 19:00 
From Saturday to Sunday: from 14:00 to 18:00

Martine Calmes
Félianne Fischbach
Patrick Heller 
Claude Hostert
Benoît Kunsch
Jean-Michel Lacoste
Ralph Lanners
Sonja et Raymond Mack
Roland Müller
Jos Ney
Martin Patz
Patrick Scheid
Dan Schmit 
Jean-Marie Weiler 
Barbora Wellens
Christiane Weis
Viktor Wittal
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CHRONIQUE

01

02

04

01-02 Vernissage – Back in those Days // 
20.04.2023
Die Ausstellung „Back in those Days“ wirft 
ein Schlaglicht auf die Arbeiten von Hisae 
Ikenaga. Die Werke entstanden vor mehr als 
acht Jahren, bevor die Künstlerin nach 
Luxemburg zog.

03 „Sicona meets Commune de  
Walferdange“ // 24.04.2023
Op hirem Informatiounsowend am Kader 
vum Projet „Kids & Natur genéissen“ huet 
Sicona iwwert hir Kooperatioun mat der 
Walfer Gemeng geschwat.

04 Fairtrade-Wochen //  
02. & 05. & 11.05.2023
Walferdingen gehört seit 2016 zu den 
Fairtrade-Gemeinden in Luxemburg. 
Deswegen haben wir im Zuge der Fairtrade-
Wochen zusammen mit Lëtz Coffee an drei 
verschiedenen Tagen und Orten kostenlosen 
Fairtrade-Kaffee angeboten.

03
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AGENDA
01 JEUDI
17:00
Zesumme kachen
Jugendhaus Woodstock
18:30
Vernissage: Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW

02 VENDREDI 
15:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW
16:00
Sportaktivitéiten
Jugendhaus Woodstock
Hall sportif de Walferdange
18:00
Hämmelsmarsch
Walfer Musék
Bereldange & Walferdange

03 SAMEDI 
09:00
Hämmelsmarsch
Walfer Musék
Bereldange 
14:00
Mocktail & Chill
Jugendhaus Woodstock
14:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW

04 DIMANCHE 
09:00
Hämmelsmarsch
Walfer Musék
14:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW

05 LUNDI 
14:30
Gymnastique de danse  
pour seniors
Club Haus Am Becheler
Centre Prince Henri
15:00
Bicherclub Am Becheler
Club Haus Am Becheler
17:00
Conférence : sécurité en voyage
Club Haus Am Becheler
19:30
Bodyshape
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange

06 MARDI
13:30
Gymnastique à partir de 50 ans
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange
14:00
Porte ouverte
Walfer Senioren
Club Haus Am Becheler

07 MERCREDI
14:30
Kaffisstuff
Foyer de la Femme
Centre Princesse Amélie
16:00
Turne fir Kanner
Mammen hëllefe Mammen a.s.b.l.
Hall sportif de Walferdange
19:30
Soirée électorale
CSV Team Walferdange
Centre Prince Henri

08 JEUDI 
15:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW
17:00
Zesumme kachen
Jugendhaus Woodstock
19:00
Réunion électorale
DP Walfer 
Centre Prince Henri

09 VENDREDI 
15:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW
16:00
Sportaktivitéiten
Jugendhaus Woodstock
Hall sportif de Walferdange

10 SAMEDI 
09:30
Workshop BodyTalk Access Training
Club Haus Am Becheler
10:00
Porte ouverte am Jugendhaus
Jugendhaus Woodstock
14:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW

11 DIMANCHE 
08:00 - 14:00
Élections communales
10:00
Workshop self-défense
Club Haus Am Becheler
14:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW

12 LUNDI 
14:30
Gymnastique de danse  
pour seniors
Club Haus Am Becheler
Centre Prince Henri
19:30
Bodyshape
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange

13 MARDI
13:30
Gymnastique à partir de 50 ans
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange
13:45
Qanat « Raschpëtzer »  
à Helmsange
Club Haus Am Becheler
Parking « Raschpëtzer »  
à Helmsange
14:00
Porte ouverte
Walfer Senioren
Club Haus Am Becheler

14 MERCREDI
14:10
Bicherbus
Bibliothèque nationale  
du Luxembourg
Arrêt rue Paul Elvinger, 
Helmsange
16:00
Turne fir Kanner
Mammen hëllefe Mammen a.s.b.l.
Hall sportif de Walferdange
19:00
Sproochecafé
Administration communale  
de Walferdange
Centre Princesse Amélie

15 JEUDI 
15:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW
17:00
Zesumme kachen
Jugendhaus Woodstock
20:00
Danzowend
Walfer Danzclub
Centre Prince Henri

16 VENDREDI 
15:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW
16:00
Sportaktivitéiten
Jugendhaus Woodstock
Hall sportif de Walferdange

17 SAMEDI 
09:00
Biomaart
Administration communale  
de Walferdange
Préau des halls sportifs à 
Walferdange
09:00
Repaircafé
Repair Café Lëtzebuerg
Préau du hall sportif 
 à Walferdange
10:00
Cours intensif Feldenkrais
Club Haus Am Becheler
12:00
Tournoi 115 ans
FC Résidence Walferdange 
1908 
Stade Prince Henri
14:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW

18 DIMANCHE
09:30
Tournoi 115 ans
FC Résidence Walferdange 
1908 
Stade Prince Henri 
09:30 
Cours intensif Feldenkrais
Club Haus Am Becheler
14:00
Exposition : Hans-F.
Administration communale  
de Walferdange
CAW
15:30
Concert « Les amis de 
l’accordéon »
Gaart an Heem Walfer
Centre Prince Henri

19 LUNDI 
14:30
Gymnastique de danse  
pour seniors
Club Haus Am Becheler
Centre Prince Henri
19:00
Réunion mensuelle
Cercle philatélique Walferdange
Centre Prince Henri
19:30
Bodyshape
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange

20 MARDI
13:30
Gymnastique à partir de 50 ans
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange
14:00
Porte ouverte
Walfer Senioren
Club Haus Am Becheler

21 MERCREDI
14:30
Kaffisstuff
Foyer de la Femme
Centre Princesse Amélie
16:00
Turne fir Kanner
Mammen hëllefe Mammen a.s.b.l.
Hall sportif de Walferdange

22 JEUDI 
17:00
Zesumme kachen
Jugendhaus Woodstock
19:00
Festivités pour la Fête Nationale
Administration communale  
de Walferdange
Centre Prince Henri

23 VENDREDI 
16:00
Sportaktivitéiten
Jugendhaus Woodstock
Hall sportif de Walferdange

24 SAMEDI 
18:30
Vernissage: Salon d’auteurs
Walfer Foto-Frënn
CAW

25 DIMANCHE 
11:30
Gaardeparty
Chorale Sainte-Cécile
Centre Prince Henri
14:00
Salon d’auteurs
Walfer Foto-Frënn
CAW

26 LUNDI 
14:30
Gymnastique de danse  
pour seniors
Club Haus Am Becheler
Centre Prince Henri
19:30
Bodyshape
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange

27 MARDI
13:30
Gymnastique à partir de 50 ans
Administration communale  
de Walferdange
Hall sportif de Bereldange
14:00
Porte ouverte
Walfer Senioren
Club Haus Am Becheler
20:00
Danzowend
Walfer Danzclub
Centre Prince Henri

28 MERCREDI
16:00
Turne fir Kanner
Mammen hëllefe Mammen a.s.b.l.
Hall sportif de Walferdange

29 JEUDI
14:30
Walfy Cup & BBQ traditionnel
Karate Club Walfer
Centre Prince Henri
15:00
Salon d’auteurs 
Walfer Foto-Frënn
CAW
17:00
Zesumme kachen
Jugendhaus Woodstock

30 VENDREDI 
15:00
Salon d’auteurs 
Walfer Foto-Frënn
CAW
16:00
Sportaktivitéiten
Jugendhaus Woodstock
Hall sportif de Walferdange

JUIN

DIRE LE MONDE, LIRE LE MONDE.
D’WELT ZIELEN, D’WELT LIESEN.

WALFER
BICHERDEEG
18 & 19.11.2023

BICHERDEEG.LU

Inscriptions pour les exposants professionnels et le marché du livre d’occasion  
le 15.06.2023 à 10h sur bicherdeeg.lu
Einschreibungen für die professionellen Aussteller und den Gebraucht­
büchermarkt am 15.06.2023 um 10 Uhr auf bicherdeeg.lu

SAVE 
THE 

DATE!


